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VWI TURKEY İÇ VE DIŞ TİCARET LTD ŞTİ Genel Satış Hüküm 

Satıcı (aşağıda tanımlandığı şekilde), Müşteri’nin (aşağıda tanımlandığı şekilde) genel koşullarının 
uygulanabilirliğini açıkça reddeder. 

I˙ŞBU GENEL SATIŞ ŞARTLARI SORUMLULUK SINIRLAMALARI VEYA MUAFI˙YETLERİ İÇERMEKTEDI˙R.  

1. Genel 

1.1 İşbu Genel Satış Hüküm ve Koşulları (“Koşullar”), VWI TURKEY (“Satıcı”) tarafından veya onun adına 
Müşteri’ye (“Müşteri”) sunulan, satılan ve teslim edilen tüm mal ve/veya hizmetlerin (bundan sonra ayrı 
ayrıvebirlikte “Ürünler” olarak anılacaktır) sunumunu, satışını ve teslimatını düzenler ve Satıcı ile Müşteri 
arasındaki tüm benzer işlemlere uygulanır. 

1.2 Bu Koşullar, Ürünlerin satışı ve teslimine ilişkin olarak taraflar arasında daha önce yapılmış olan tüm 
sözlü ve yazılı tekliflerin, iletişimlerin, anlaşmaların ve mutabakatların yerine geçer ve Müşteri tarafından 
verilen her türlü̈̈̈̈̈̈̈ ̈̈̈̈ ̈̈̈̈  siparişin şart ve koşullarına ve Müşteri’nin sunduğu diğer şart ve koşullara ü̈̈̈̈̈̈̈ stü̈̈̈̈̈̈̈ nlü̈̈̈̈̈̈̈ k tanır. 
Satıcının, Müşteri’nin belirlediği şartlara itiraz etmemesi hiçbir şekilde bu şartların kabulü olarak 
yorumlanamaz. Satıcının ifaya başlaması veya teslimatı, Müşteri’nin herhangi bir şartını kabul ettiği 
anlamına gelmez. Bu Koşullar, Müşteri’nin şartlarından farklılık gösteriyorsa, Satıcı tarafından yapılan veya 
onun adına gerçekleştirilen her türlü̈̈̈̈̈̈̈ ̈̈̈̈ ̈̈̈̈  sonraki iletişim veya davranış (örneğin siparişin teyidi veya Ürünlerin 
teslimi), Müşteri’nin sunduğu şartların kabulü̈̈̈̈̈̈̈ ̈̈̈̈ ̈̈̈̈  değil, bir karşı teklif olarak değerlendirilir. Müşteri’nin, 
Satıcının Ürü̈̈̈̈̈̈̈ n teslimine ilişkin anlaşmayı teyit eden herhangi bir iletişimi veya davranışı ile satıcıdan gelen 
herhangi bir Ürü̈̈̈̈̈̈̈ n teslimatını kabul etmesi, Müşteri tarafından bu Koşulların şartsız kabulü̈̈̈̈̈̈̈ ̈̈̈̈ ̈̈̈̈  anlamına gelir. 

1.3 Bu Koşullardan sapmalar veya feragatler yalnızca Satıcı ile Müşteri arasında usulüne uygun olarak 
yazılı şekilde yapılmış bir anlaşma ile mü̈̈̈̈̈̈̈ mkü̈̈̈̈̈̈̈ ndü̈̈̈̈̈̈̈ r. 

1.4 İşbu Koşullar esas alınarak yapılan sözleşme ile, Müşteri, Madde 1.1’de tanımlanan gelecekteki 
işlemler açısından da bu Koşulların uygulanabilirliğini kabul etmiş olur; bu durum ayrıca belirtilmese dahi 
geçerlidir. Satıcı, bu Koşulları düzenle olarak güncelleme ve/veya değiştirme hakkına sahiptir ve 
Müşteri’ye söz konusu güncelleme veya değişikliğin bildirilmesi veya güncellenmiş/değiştirilmiş Koşulların 
gönderilmesiyle birlikte, bu revize edilmiş Koşullar Satıcı ile Müşteri arasındaki tüm işlemlere uygulanır. 

1.5 Satıcı ile Müşteri arasındaki her tü̈̈̈̈̈̈̈ rlü̈̈̈ ̈̈̈̈  elektronik iletişim “yazılı” ve/veya “yazılı olarak” kabul edilir. 
Satıcının kullandığı elektronik iletişim sistemi, bu tür iletişimin içeriği ile teslim ve alınma zamanının tek 
kanıtı olacaktır. 

2.Teklifler, Siparişlerve Teyit 

2.1Satıcı tarafından herhangi bir şekilde yapılan teklifler, Satıcı için bağlayıcı değildir ve yalnızca 
Müşteri’ye sipariş verme daveti niteliği taşır. Satıcı tarafından verilen tüm teklifler geri alınabilir niteliktedir 
ve önceden bildirim yapılmaksızın değiştirilebilir. Siparişler, Satıcı tarafından yazılı olarak kabul 
edilmedikçe (“Satıcı Onayı”) bağlayıcı değildir. Satıcı, herhangi bir gerekçe belirtmeksizin siparişi 
reddetme hakkına sahiptir. 

2.2 Tahmini veya ö̈̈̈̈̈̈̈ ngö̈̈̈̈̈̈̈ rü̈̈̈ ̈̈̈̈ len miktarlara dayalı fiyat teklifleri, belirtilen sü̈̈̈̈̈̈̈ re içinde satın alınan fiili 
miktarların tahmini veya ö̈̈̈̈̈̈̈ ngö̈̈̈̈̈̈̈ rü̈̈̈ ̈̈̈̈ len miktarlardan daha az olması durumunda artırılabilir. 

2.3 Satıcının çalışanları, yetkilileri, temsilcileri ve/veya acenteleri tarafından yapılan beyanlar ve 
anlaşmalar, ancak Satıcının yetkili temsilcisi/temsilcileri tarafından yazılı olarak onaylandığı veya yapıldığı 
ölçüde Satıcı için bağlayıcıdır. 

2.4 Madde 7.3’te belirtilen durumlar haricinde, Müşteri’ye sağlanan örnekler yalnızca bilgilendirme 
amacıyla sağlanır ve hiçbir şekilde açık veya zımni olarak kalite, tanım, satılabilirlik, uygunluk veya 
herhangi bir amaca elverişlilik garantisi veya şartı içermez. Müşteri, Malları sipariş etmeden ö̈̈̈̈̈̈̈ nce bu 
hususları tatmin edici şekilde incelemiş kabul edilir. 

2.5 Her teslimat ayrı bir işlem olarak kabul edilir ve herhangi bir teslimatın yapılamaması diğer teslimatlar 
üzerinde hiçbir etkiye sahip olmaz. 

3. Fiyatlar 

3.1 Satıcının Mallarına ilişkin fiyatlar ve para birimleri, Satıcının Onayında belirtildiği şekildedir. Aksi 
kararlaştırılmadıkça, Satıcının fiyatları standart ambalajı içerir; ancak Katma Değer Vergisi veya Mallar ya 
da bunların teslimatı ile ilgili herhangi bir ülkede uygulanan benzeri vergiler, harçlar, resimler veya 
yü̈̈̈̈̈̈̈ kü̈̈̈̈̈̈̈ mlü̈̈̈̈̈̈̈ lü̈̈̈ ̈̈̈̈ kleri (“Vergiler”) içermez. Malların satışına ilişkin olarak alınacak Vergiler Müşteriye ait olup, her 
bir faturaya eklenecektir. 

Force Majeure sebebiyle herhangi bir gecikme yaşanması halinde, teslim yü̈̈̈̈̈̈̈ kü̈̈̈̈̈̈̈ mlü̈̈̈̈̈̈̈ lü̈̈̈ ̈̈̈̈ ğü̈̈̈̈̈̈̈  kaybedilen sü̈̈̈̈̈̈̈ re 
kadar askıya alınır. Ancak, mücbir sebebin kararlaştırılan teslim tarihinden itibaren iki (2) ayı aşan bir sü̈̈̈̈̈̈̈ re 
devam etmesi veya etmesinin beklenmesi halinde, Taraflardan her biri Satıcının Onayının 

etkilenen kısmını diğer Tarafa herhangi bir sorumluluk doğmaksızın iptal etme hakkına sahiptir.  

3.2 Satıcının Onayında fiyatların kesin olarak belirtildiği durumlar haricinde, Satıcı, henüz teslim 
edilmemiş Malların fiyatını, maliyeti belirleyen unsurların artışa uğraması halinde artırma hakkına sahiptir. 
Bu unsurlar; ham ve yardımcı maddeler, enerji, Satıcının üçüncü̈̈̈̈̈̈̈ ̈̈̈̈ ̈̈̈̈  kişilerden temin ettiği ürünler, ücretler, 
maaşlar, sosyal güvenlik katkı payları, devlet harçları, navlun masrafları ve sigorta primleri ile sınırlı 
olmaksızın bunları da kapsar. Satıcı, bu tür bir artışı Müşteri’ye bildirecektir.  

4.Ödeme ve Müşteri’nin Kredisi 

4.1 Satıcının Onayında açıkça aksi belirtilmedikçe, ödeme, Satıcı tarafından düzenlenen Mal faturasının 
tarihini takip eden otuz 

(30) gün içinde Satıcı ’ya ulaşacak şekilde ve faturada belirtilen banka hesabına havale yoluyla, net nakit 
olarak yapılmalıdır. Tüm ödemeler, herhangi bir vergi kesintisi yapılmaksızın ve mahsup ya da karşı talep 
olmaksızın gerçekleştirilmelidir. 

4.2 Malların bedelinin ödenmesi bakımından sü̈̈̈̈̈̈̈ re esastır. Satıcı, diğer haklarına halel getirmeksizin, 
vadesinde ödenmeyen herhangi bir bedel için, uygulanabilir hukuka gö̈̈̈̈̈̈̈ re belirlenen geçerli faiz oranının 
bir buçuk katı veya yıllık yüzde on iki (12%) oranından hangisi yüksekse, ancak uygulanabilir hukuk 
uyarınca izin verilen azami faiz oranını aşmamak kaydıyla, vade tarihinden itibaren günlük bazda 
hesaplanacak faiz talep etme hakkına sahiptir. Gecikmiş ödemelerin tahsiliyle ilgili olarak Satıcının 
katlandığı tüm masraf ve giderler (makul avukat ücretleri, bilirkişi ücretleri, mahkeme masrafları ve diğer 
dava giderleri dahil ancak bunlarla sınırlı olmaksızın) Müşteri’ye ait olacaktır.  

4.3 Müşteri tarafından yapılan her ödeme öncelikle yargısal ve yargı dışı masraflar ile ödenmesi gereken 
faizlere mahsup edilecek, sonrasında ise Müşteri’nin aksi yöndeki talimatı dikkate alınmaksızın en eski 
borca düşülecektir. 

4.4 Faturaya ilişkin herhangi bir itiraz, fatura tarihinden itibaren sekiz (8) gün içinde Satıcı ‘ya bildirilecektir. 
Bu sü̈̈̈̈̈̈̈ renin sonunda Müşteri, faturayı onaylamış sayılacaktır 

5. Teslimat ve Kabul 

5.1 Aksi satıcının teyidinde açıkça belirtilmediği sü̈̈̈̈̈̈̈ rece, tüm mal teslimatları Satıcının üretim tesisinde “Ex 
Works” (Fabrika Teslimi) şeklinde yapılacaktır. Ex Works terimi, Satıcının teyidi tarihinde Uluslararası 
Ticaret Odası (Paris, Fransa) tarafından yayımlanmış INCOTERMS’in en son versiyonunda belirtilen anlamı 
taşıyacaktır. Müşteri, malları teslim alındığında kabul etmekle yü̈̈̈̈̈̈̈ kü̈̈̈̈̈̈̈ mlü̈̈̈̈̈̈̈ dü̈̈̈̈̈̈̈ r. 

5.2 Aksi satıcının teyidinde açıkça belirtilmediği sü̈̈̈̈̈̈̈ rece, Satıcı tarafından verilen tüm teslimat sü̈̈̈̈̈̈̈ releri veya 
tarihleri sadece tahmini niteliktedir ve kesinlik arz etmez. Satıcı, teyidinde belirtilen malları kısım kısım 
teslim etme ve ayrı ayrı fatura kesme hakkına sahiptir. Hiçbir durumda Satıcı, teslimatta yaşanacak 
herhangi bir gecikmeden sorumlu olmayacaktır. Malların teslimindeki gecikme, müşterinin malları teslim 
alma yü̈̈̈̈̈̈̈ kü̈̈̈̈̈̈̈ mlü̈̈̈̈̈̈̈ lü̈̈̈ ̈̈̈̈ ğü̈̈̈̈̈̈̈ nden kurtulmasına imkân vermez. Teslim edilen mal miktarının satıcının teyidinde 
belirtilenden farklı olması, müşteriye malları kabul etmeme hakkı vermez. Müşteri, teslim edilen mallar 
için satıcının teyidinde belirtilen bedeli ödemekle yü̈̈̈̈̈̈̈ kü̈̈̈̈̈̈̈ mlü̈̈̈̈̈̈̈ dü̈̈̈̈̈̈̈ r. 

6. İptal 

6.1 Mü̈̈̈̈̈̈̈ şterinin malları haksız yere kabul etmemesi, reddetmesi veya satıcının teyidini iptal etmesi ya da 
reddetmesi durumunda, Satıcı aşağıdaki zararlara ek olarak müşteriden tazminat talep etme hakkına 
sahiptir: 

(i) Satıcı tarafından makul şekilde üçüncü̈̈̈̈̈̈̈ ̈̈̈̈ ̈̈̈̈  bir kişiye yeniden satılamayan mallar için, söz konusu malların 
satış fiyatı; veya 

(ii)Satıcı tarafından yeniden satılabilen mallar veya bedel davasının kanunen mümkün olmadığı 
durumlarda, malların fiyatının %50’sine eşit tutarda cezai şart (tazminat). 

7. İncelemeve Şartnamelere Uygunluk 

7.1Teslimat sırasında ve malların kullanım, işleme, taşıma, depolama ve satış süreçlerinde (“Kullanım”), 
müşteri malları incelemek ve teslim edilen malların tüm sözleşmesel gereklilikleri karşılayıp 
karşılamadığını kontrol etmekle yü̈̈̈̈̈̈̈ kü̈̈̈̈̈̈̈ mlü̈̈̈̈̈̈̈ dü̈̈̈̈̈̈̈ r. 

7.2 Mallara ilişkin şikâyetler yazılı olarak yapılmalı ve: Teslimat sırasında makul bir incelemeyle tespit 
edilebilecek herhangi bir ayıp, eksiklik veya kusur için, teslim tarihinden itibaren en geç yedi (7) gün içinde, 
Diğer tüm talepler için, söz konusu talebin ortaya çıktığı veya çıkması gerektiği tarihten itibaren yedi (7) gün 
içinde, ancak her hâlükârda teslimat tarihinden itibaren altı  

(6) ay içinde Satıcıya ulaşmalıdır. Malların kullanılması veya işlenmesi, malların koşulsuz olarak kabul 
edildiği ve mallara ilişkin tüm hak taleplerinden feragat edildiği anlamına gelir.  

7.3 Teslim edilen malların, satıcının teyidinde belirtilen şartnamelere veya şartname 
yokluğunda, teslim anında satıcı 

nezdinde geçerli olan en güncel şartnamelere (“Şartnameler”) uygun olup olmadığına yalnızca, satıcının 
üretim partilerinden veya serilerinden aldığı numune veya kayıtların, satıcının kullandığı analiz 
yöntemleriyle incelenmesi suretiyle karar verilecektir. Satıcının yazılı olarak kabul ettiği veya 
yönlendirdiği mallar iade edilecekse, bunlar satıcıya iade edilmelidir. Bununla birlikte, satıcı, bu tür hak 
ve yü̈̈̈kü̈̈̈mlü̈̈̈lü̈̈̈kleri kısmen veya tamamen kendi ana şirketlerine, bağlı ortaklıklarına veya iştiraklerine ya 
da mallarla ilgili varlıklarının veya işinin tamamını veya ö̈̈̈nemli bir kısmını devralan üçüncü̈̈̈̈̈̈̈ bir tarafa 
devredebilir. 
 
7.4 Satıcı Onay’ında belirtilen Malların bazı parçalarındaki kusurlar, Müşteriyi Malların tamamını 
reddetme hakkına sahip kılmaz. Herhangi bir şikâyet, Müşterinin Madde 4’te belirtilen ödeme 
yü̈̈̈kü̈̈̈mlü̈̈̈lü̈̈̈ğü̈̈̈nü̈̈̈ etkilemez. Kusur bildirimi alındığında, Satıcı, şikâyetlerin asılsız olduğu veya 
düzeltilmediği tespit edilene kadar veya kusur tamamen giderilene kadar tüm diğer teslimatları askıya 
alma hakkına sahiptir. 
 
8. Risk ve Mülkiyetin Devri 
 
8.1 Malların riski, teslimat anında Müşteriye geçer. 
 
8.2 Müşteri tarafından ödemesi beklenen veya ödemesi nedeniyle askıya alınmış teslimatlar ile Müşteri 
tarafından haksız yere reddedilen veya kabul edilmeyen mallar, Satıcı tarafından Müşterinin riski ve 
masrafı altında muhafaza edilir. 
 
8.3 Malların mülkiyeti, Satıcı Mallar için tam ödemeyi almadıkça Müşteriye geçmez; Malların tü̈̈̈m ikincil 
masrafları (faiz, ücretler, giderler vb.) dahil olmak ü̈̈̈zere tam hukuki ve faydalı mülkiyet Satıcıda kalır. 
 
8.4 Bu Koşulların 16. Maddesi uyarınca fesih durumunda, Satıcı, diğer haklarına halel getirmeksizin, 
mülkiyet hakkını talep ederek Malların derhal geri teslimini isteyebilir. 
 

8.5 Malların ödemesi tamamlanana kadar, Müşteri Malları yalnızca olağan iş akışı çerçevesinde 
kullanabilir ve mümkün olduğunca: 
(i) Malları ayrı ve açıkça tanımlanabilir şekilde tutmak; 
(ii) Malları etkileyebilecek üçüncü̈̈̈̈̈̈̈ taraf taleplerini derhal Satıcıya bildirmek; ve 
(iii) Malları yeterince sigortalamak zorundadır. 
 
9. Sınırlı Garanti 
 
9.1 Satıcı, Malların teslim tarihinde Teknik Özelliklere uygun olacağını garanti eder. Mallar bu garantiye 
uymuyorsa ve Madde 7 uyarınca belirlenen şekilde, Satıcı makul bir sü̈̈̈re içinde kendi takdirine bağlı 
olarak Malları ücretsiz olarak tamir edebilir veya değiştirebilir ya da söz konusu Mallar için orijinal fatura 
bedeli kadar kredi verebilir. BUNA GÖRE, SATICININ YÜKÜMLÜLÜG˘Ü YALNIZCA MALLARIN TAMI˙RI˙, 
DEG˘I˙ŞI˙MI˙ VEYA KREDI˙LENDI˙RI˙LMESI˙I˙LE SINIRLIDIR. 
 
9.2 Satıcının tamir, değiştirme veya kredi verme yü̈̈̈kü̈̈̈mlü̈̈̈lü̈̈̈ğü̈̈̈ , Malların zamanında bildirimi ve 
gerekiyorsa Malların iadesi alındığında geçerlidir (Madde 7 uyarınca). BU GARANTI˙, TÜM DI˙G˘ ER 
GARANTI˙LERI˙N, BEYANLARIN, KOŞULLARIN VEYA TERI˙MLERI˙N (AÇIK, ÖRTÜLÜ, YASAL, SÖZLEŞMESEL 
VEYA DI˙G˘ ER) YERI˙NE GEÇER VE BUNLARIN YERI˙NE GEÇER; BUNLAR ARASINDA, SINIRLAMA 
OLMAKSIZIN, MALLARIN TI˙CARI˙ ELVERI˙ŞLI˙LI˙G˘ I˙, UYGUNLUG˘U, HERHANGI˙ BI˙R AMACA 
UYGUNLUG˘U VEYA HERHANGI˙ BI˙R FI˙KRI˙ MÜLKI˙YET HAKKI I˙HLALI˙BULUNMAMASI 
GARANTI˙SI˙DEDAHI˙LDEG˘I˙LDI˙R. 
 

9.3 Müşteri, Satıcıya karşı herhangi bir iddiada bulunmadan önce, söz konusu olayın Müşteri tarafından 
öğrenilmesinden itibaren otuz (30) gün içinde Satıcıya yazılı bildirimde bulunmalıdır. Ayrıca, Müşteri, bu 
bildirimden itibaren on iki (12) ay içinde dava açmalıdır. 
 
10. Sorumluluğun Sınırlandırılması 
 
10.1 SATICININ, MALLAR VE BUNLARIN KULLANIMI I˙LE BAG˘LANTILI OLARAK DOG˘ABI˙LECEK HER TÜRLÜ 
ZARAR TALEBI˙NDEN DOG˘AN SORUMLULUG˘U, HI˙ÇBI˙R DURUMDA, SÖZ KONUSU TALEBI˙N KONUSU 
OLAN MALLAR I˙ÇI˙N MÜŞTERI˙ TARAFINDAN YAPILAN ÖDEMELERI˙N TOPLAMINI AŞMAYACAKTIR. 
HI˙ÇBI˙R DURUMDA SATICI, MÜŞTERI˙YE VEYA ÜÇÜNCÜ BI˙R KI˙ŞI˙YE, ÖZEL, TESADÜFI˙, DOLAYLI, 
SONUÇSAL VEYA CEZAI˙ NI˙TELI˙KTE HERHANGI˙ BI˙R ZARAR VEYA KAYIP, MALI˙YET VEYA GI˙DERDEN 
SORUMLU TUTULAMAZ; BUNLAR ARASINDA, SINIRLAMA OLMAKSIZIN, KAYBEDI˙LEN I˙TI˙BAR, KAYIP 
SATIŞ VEYA KAR, I˙Ş DURMASI, ÜRETI˙M AKSAMASI, DI˙G˘ ER MALLARIN ZARAR GÖRMESI˙ VEYA BUNA 
BENZER DURUMLAR DAHI˙L OLMAK ÜZERE; GARANTI˙ I˙HLALI˙, SÖZLEŞME I˙HLALI˙, YANLIŞ BEYAN, 
I˙HMAL VEYA BAŞKA BI˙R NEDENLE ORTAYA ÇIKAN ZARARLAR DA DAHI˙LDI˙R. 
 
11. Mücbir Sebep 
 
11.1 Hiçbir taraf, makul kontrolü̈̈̈  dışında gelişen herhangi bir durumdan kaynaklanan; gecikme, 
kısıtlama, müdahale veya yü̈̈̈ kü̈̈̈ mlü̈̈̈ lü̈̈̈ klerin yerine getirilmemesi ile ilgili olarak ortaya çıkan zarar, kayıp, 
maliyet veya giderlerden sorumlu tutulamaz. Bu durumlar arasında, sınırlama olmaksızın, doğal 
afetler, yasalar, yönetmelikler, hükûmet veya idari tedbirler, mahkeme  

emirleri veya kararları, deprem, sel, yangın, patlama, savaş, terör, isyan, sabotaj, kaza, salgın, grev, 
lokavt, iş yavaşlatma, işgü̈̈̈̈̈̈̈ cü̈̈̈̈̈̈̈  veya hammadde temininde zorluk, nakliye yetersizliği veya arızası, tesis 
veya kritik makinelerin arızası, acil onarım veya bakım, kamu hizmetlerinin yetersizliği veya kesintisi, 
teslimat gecikmeleri veya tedarikçilerden/alt yüklenicilerden gelen mallardaki kusurlar (“Mücbir 
Sebep”) yer almaktadır. 

11.2 Mücbir sebep durumunun meydana gelmesi halinde, bu durumdan etkilenen taraf, dig˘er tarafı 
derhal yazılı olarak bilgilendirecek ve olayın nedenini açıklayacaktır.  

 

12. Değişikliklerve Bilgiler, Tazminat 

 

12.1 Spesifikasyonların belirli bir sü̈̈̈̈̈̈̈ re veya belirli miktarda Mallar için bağlayıcı olacağı 
kararlaştırılmadıkça, Satıcı, Spesifikasyonları, yapıyı ve/veya Malların üretimini değiştirme veya tadil 
etme ve üretimde kullanılan malzemeleri zaman zaman önceden bildirimde bulunmaksızın değiştirme 
hakkını saklı tutar. Müşteri, Satıcının kataloglarındaki, teknik bilgi formlarındaki veya internet sitesinde 
yayımladığı diğer tanıtıcı dokümanlardaki bilgilerin bu doğrultuda zaman zaman değiştirilebileceğini 
kabul eder. Satıcının Spesifikasyonlar, Mallar ve bunların Kullanımı ile ilgili beyan, açıklama, tavsiye, 
örnek veya diğer bilgileri yalnızca Müşterinin yararına sunulmuş olup bağlayıcı değildir.  

12.2 Müşteri, Mallar, bunların Kullanımı ve Satıcıdan elde ettiği her türlü̈̈̈̈̈̈̈ ̈̈̈̈ ̈̈̈̈  bilgiye ilişkin olarak yalnızca 
kendi uzmanlığına, bilgi birikimine ve değerlendirmesine dayanmak zorundadır. Satıcının sağladığı 
danışmanlık, Satıcıya herhangi bir ek yü̈̈̈̈̈̈̈ kü̈̈̈̈̈̈̈ mlü̈̈̈̈̈̈̈ lü̈̈̈ ̈̈̈̈ k doğurmaz. Malların uygunluğu ve Kullanımı 
konusunda verilen detay ve bilgiler bağlayıcı olmayıp, Satıcı bu kapsamda herhangi bir sorumluluk 
üstlenmez. Müşteri, Mallardan, Malların Kullanımından ve/veya Satıcı tarafından veya Satıcı adına 
açıklanan ya da sağlanan herhangi bir bilginin kullanımı veya uygulanmasından kaynaklanan veya 
bunlarla bağlantılı her türlü̈̈̈̈̈̈̈ ̈̈̈̈ ̈̈̈̈  zarar, kayıp, maliyet, masraf, talep, iddia ve sorumluluktan dolayı Satıcıyı 
tazmin edecek ve onu bu konularda sorumsuz kılacaktır. 

 

13. Yasalarave Standartlara Uyum 

 

13.1 Satıcı, Malların herhangi bir yasa, kanun, yönetmelik, düzenleme, kod veya standarda (“Yasalar ve 
Standartlar”) uygun olacağına dair, satıcının Onay Belgesi’nde veya Teknik Şartnamelerde açıkça 
belirtilmediği sü̈̈̈̈̈̈̈ rece herhangi bir taahhütte bulunmaz veya beyanda bulunmaz. Müşteri, Malların 
kullanımının Yasalar ve Standartlar kapsamında belirli gerekliliklere veya sınırlamalara tabi 
olabileceğini kabul eder. Müşteri, yalnızca ve münhasıran sorumludur: (i) Malların kendi amaçlanan 
kullanımı ile ilgili tüm Yasalar ve Standartlara uygunluğu sağlamaktan ve (ii) söz konusu kullanım için 
gerekli tüm onayları, izinleri veya yetkilendirmeleri almaktan. 

 

14. Bağımsız Yükleniciler 

 

14.1 Satıcı ve Müşteri bağımsız yüklenicilerdir; işbu sözleşme ile kurulan ilişki hiçbir şekilde asil-vekil 
ilişkisi olarak değerlendirilemez. Taraflardan herhangi birinin üçüncü̈̈̈̈̈̈̈ ̈̈̈̈ ̈̈̈̈  kişilere karşı gerçekleştirdiği satış 
veya üstlendiği yü̈̈̈̈̈̈̈ kü̈̈̈̈̈̈̈ mlü̈̈̈̈̈̈̈ lü̈̈̈ ̈̈̈̈ kler, diğer tarafı hiçbir surette bağlamaz. 

15. Devredilememe 

15.1 Taraflardan hiçbiri, satıcının Onay Belgesi kapsamındaki hak veya yü̈̈̈̈̈̈̈ kü̈̈̈̈̈̈̈ mlü̈̈̈̈̈̈̈ lü̈̈̈ ̈̈̈̈ klerini, diğer 
tarafın önceden alınmış yazılı onayı olmaksızın devredemez. Satıcı indirim tanıdığı takdirde, bu indirim 
yalnızca satıcının Onay Belgesi’nde açıkça belirtilen teslimatla sınırlıdır. 

 

16. AskıyaAlma ve Fesih 
 
16.1 Aşağıdaki durumlarda ve Satıcının diğer haklarını saklı tutarak, Satıcı yazılı bildirim ile: 
(a) Müşteri, Satıcıya karşı yü̈̈̈kü̈̈̈mlü̈̈̈lü̈̈̈klerini yerine getirmede temerrüde düşerse, veya 
(b) Satıcı, Müşterinin yü̈̈̈kü̈̈̈mlü̈̈̈lü̈̈̈klerini yerine getireceğine dair makul şüphe duyarsa ve Müşteri, planlanan teslimat 
tarihinden önce ve her hâlükârda Satıcının talebinden itibaren otuz (30) gün içinde, performansına ilişkin yeterli 
güvence vermezse; veya Müşteri iflas eder veya borçlarını vadesinde ödeyemez hale gelirse, tasfiye sürecine 
girerse (yeniden yapılandırma veya birleşme amaçlı tasfiye hariç), Müşteri aleyhine veya Müşteri tarafından 
başlatılan herhangi bir iflas takibi söz konusu olursa, Müşterinin varlıklarının tamamı veya ö̈̈̈nemli bir kısmı için bir 
kayyım veya yönetici atanırsa, Müşteri alacaklıları lehine herhangi bir dü̈̈̈zenleme yaparsa veya herhangi bir devir 
gerçekleştirirse; Satıcı, mahkemeye başvurmaya gerek kalmaksızın ve bu askıya alma veya fesihten doğacak hiçbir 
türden sorumluluk kabul etmeksizin: 
(i) Teslim edilen ve ödemesi yapılmamış malların yeniden teslimini talep edebilir ve malları geri alabilir; bu 
amaçla, Müşteri, Satıcının malların bulunduğu veya bulunabileceği tüm veya herhangi bir mülke girme 
hakkını ve lisansını geri alınamaz şekilde verir; malların geri alınmasıyla ilgili tüm masraflar Müşteri hesabına 
olacaktır; ve/veya 

(ii) Müşteri, malların ödemesini peşin olarak yapmadıkça veya Satıcıya ödeme garantisi sağlamadıkça, 
Satıcı, malların kalan teslimatını askıya alabilir veya Satıcının teyidini feshedebilir.  

16.2 Bu (i) ve/veya (ii) durumlarında, Satıcının Müşteriye teslim edilmiş ve Satıcı tarafından geri 
alınmamış mallara ilişkin tüm alacakları derhal muaccel ve ödenebilir hale gelir.  

17. Feragat 

17.1 Satıcının, bu Şartların herhangi bir hükmünü̈̈̈̈̈̈̈ ̈̈̈̈ ̈̈̈̈  herhangi bir zamanda uygulamaması, Satıcının bu 
hükmü̈̈̈̈̈̈̈ ̈̈̈̈ ̈̈̈̈  uygulama veya herhangi bir şartı zorunlu kılma hakkından feragat ettiği anlamına gelmez ve 
Satıcının hakları, herhangi bir gecikme, ihmal veya uygulanmama nedeniyle etkilenmez. Satıcının 
Müşterinin yü̈̈̈̈̈̈̈ kü̈̈̈̈̈̈̈ mlü̈̈̈̈̈̈̈ lü̈̈̈ ̈̈̈̈ klerinin herhangi bir ihlali karşısında feragat etmesi, diğer önceki veya sonraki 
ihlaller için feragat anlamına gelmez. 

18. Bölünebilirlik ve Dö̈̈̈̈̈̈̈ nü̈̈̈̈̈̈̈ ştü̈̈̈̈̈̈̈ rme 

18.1 Bu Şartların herhangi bir hükmü̈̈̈̈̈̈̈ ̈̈̈̈ ̈̈̈̈  geçersiz veya uygulanamaz kabul edilirse, bu durum taraflar 
arasındaki kalan hükümlerin geçerliliğini veya uygulanabilirliğini hiçbir şekilde etkilemez ve söz konusu 
hüküm bu Şartlardan ayrılacaktır. Geçersiz veya uygulanamaz olduğu belirlenen hüküm, kanunun izin 
verdiği ölçüde, orijinal hükümlerin hukuki ve ekonomik amacına uygun bir hükme dö̈̈̈̈̈̈̈ nü̈̈̈̈̈̈̈ ştü̈̈̈̈̈̈̈ rü̈̈̈ ̈̈̈̈ lecektir. 

19. Dava Sınırı / Sorumluluğun Sınırlandırılması 

Müşteri, Satıcı tarafından yönlendirilen varış noktasına kadar oluşabilecek risklerden sorumludur.  

20. Geçerli Hukuk ve Yetki 

20.1 Tarafların, Satıcının Onayı ve/veya bu Şartlar kapsamında doğan hak ve yü̈̈̈̈̈̈̈ kü̈̈̈̈̈̈̈ mlü̈̈̈̈̈̈̈ lü̈̈̈ ̈̈̈̈ kleri, ihtilaflı 
hukuk ilkeleri hariç olmak ü̈̈̈̈̈̈̈ zere Türkiye kanunlarına tabi olacak, bu kanunlara gö̈̈̈̈̈̈̈ re yorumlanacak, 
uygulanacak ve yü̈̈̈̈̈̈̈ rü̈̈̈ ̈̈̈̈ rlü̈̈̈ ̈̈̈̈ ğe konulacaktır. Uluslararası Mal Satımına İlişkin Birleşmiş Milletler 
Sözleşmesi’nin (CISG) uygulanması hariç tutulmuştur. 

 

20.2 Taraflar, herhangi bir tarafça başlatılabilecek dava, işlem veya prosedürlerin, bu Şartlara bu 
hükmün dahil edilmemiş olması durumunda yetkili olabilecek mahkemeler saklı kalmak ü̈̈̈̈̈̈̈ zere, 
yalnızca Türkiye’nin yetkili mahkemelerinde başlatılacağını kabul ederler. Taraflar, bu mahkemelerin 
yetkisini kabul eder ve şimdi veya ileride, bu dava, işlem veya prosedürlerin yapılacağı yer konusunda 
herhangi bir itiraz hakkından feragat ederler. 

 

21. Hakların Devamlılığı 

 

21.1 Tarafların hak ve yü̈̈̈̈̈̈̈ kü̈̈̈̈̈̈̈ mlü̈̈̈̈̈̈̈ lü̈̈̈ ̈̈̈̈ kleri, taraflar ile bunların yasal halefleri, izin verilen devralanları, 
yöneticileri, görevlileri, çalışanları, temsilcileri ve yasal vekilleri için bağlayıcıdır ve onların yararına 
olacaktır. Tarafların bir veya birden fazla hakkının veya yü̈̈̈̈̈̈̈ kü̈̈̈̈̈̈̈ mlü̈̈̈̈̈̈̈ lü̈̈̈ ̈̈̈̈ ğü̈̈̈̈̈̈̈ nü̈̈̈̈̈̈̈ n herhangi bir nedenle sona 
ermesi, bu Şartların sona erme sonrası geçerliliğini sürdürmesi amaçlanan hükümlerini etkilemez.  

 

22. Başlıklar 

 

22.1 Bu Şartlarda yer alan başlıklar yalnızca kolay referans için eklenmiştir ve Şartların yorumunu veya 
içeriğini etkilemez. 

23.Fikri Mülkiyet 

 

23.1 Satıcı, Malın satış ve/veya teslimatı sonucunda ihlal edilebilecek üçüncü̈̈̈̈̈̈̈ ̈̈̈̈ ̈̈̈̈  taraf fikri mülkiyet 
haklarının olası varlığını doğrulamamıştır ve bu konudaki herhangi bir kayıp veya zarardan dolayı Satıcı 
sorumlu tutulamaz. 

23.2 Malın satışı, dolaylı veya başka bir şekilde, Malın bileşimleri ve/veya uygulamalarıyla ilgili herhangi 
bir fikri mülkiyet hakkı altında herhangi bir lisans hakkı vermez ve Müşteri, Malın ithalatı ve/veya 
Kullanımı sonucunda tek başına veya diğer malzemelerle birleştirilerek ya da herhangi bir işleme 
sürecinde ortaya çıkabilecek fikri mülkiyet ihlali riskini açıkça üstlenir.  

 

Bu Şartlar, 1 Nisan 2024 tarihinden itibaren geçerli olup herhangi bir bildirimde bulunulmaksızın her 
zaman değiştirilebilir. 

Bu Şartların yalnızca Türkçe ve İngilizce versiyonu resmi olarak geçerlidir ve herhangi bir dildeki çeviri 
ile çelişmesi durumunda Türkçe ve İngilizce versiyon esas alınır.  

 


